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Ersatzteile zum Nachbestellen • Order nos for various spare parts • 
Les references des pieces de rechange • Pezzi di ricambio • Onderdelen 

140243 1 ~ 189282 1 ~ 140270 1 ot!f?l :~~~~= 1 o 
@ Motor Kohlebürsten 

85098 Motor 89743 Carbon brushes 
Moteur Baiais de charbo n 

1 1~f.~6 1 = 1 11?.~?9 1 = 140064 1 c-~ -:J .• -

Bitte bewahren Sie die Verpackung des Modells sorgfaltig auf. 
Beim Abstellen des Modells bietet sie den besten Schutz. Ein mit 
beigell!\}ten Zurüstteilen aufgerüstetes Modell paßt nur bedingt 
wieder m die Originalverpackung hinein, da drese aus Gründen 
der Transportsicherung sehr eng sein muß. Es empfiehlt sich, die 
Originalverpackung an gewissen Stellen mit einem scharfen 
Messer auszuschneiden. Kleinere Teile des Modells, wie z.B. 
Puffer, sind wegen Detailtreue als aufgerüstete Steckteile 
ausgeftihrt und sind daher mit dem Grundkörper nicht ganz fest 
verbunden. Beim selbstverschuldeten Verlust möchten Sie bitte 
ein solches Teil neu bestellen. ( ln diesem Fall koonen Sie diese 
Teile auf dem Ersatzteilweg nachbestellen, eine Reklamation 
kann nicht geltend gemacht werden.) • Don't throw your box 
in the dustbin. II your model is not in use this box will keep it 
safe. II kits are mounted on a wagon it will be slightly tight 
when placin9 it in the original box. This guarantees safe 
transport. lt rs therefore recommanded to cutout certain parts 
of the original box. To keep the modellike the original, smaller 
parts (e.g. buffers) had been manufactured separately from the 
body ana are not tightly fixed on it. Therefore they probably can 
get lost. in this case you certainly may reorder them but a 
complaint would not be acceptable. • Veuillez conserver ce 
mode d'emploi ainsi que l'emballage en vue d'un futur emploi. 
l'emballage se prete particulierement bien pour stocker et 
proleger votre modele lorqu'il n'est pas en service. • Un 
wagon entierement equipe de ses pieces de finition ne rentre 
plus dans son emballage qu'apres avoir degage Ia place 
necessaire a l'aide d'un coOteau fin et bien guise aux endroits 
cu sont montes ces pieces. La stabilite et Ia securite de 
l'emballage lors du transport du modele de l'usine a votre 
detallant (ou meme a vous) impose une reduction au stricte 
minimum de toute place decoupee et non utiliSI!e, raison pour 
laquelle ces d'coupes ne peuvent malheureusement pas ~tre 
amenagees deja en usine. • Quelques petites pieces de finition 
(des tampons p. e.) ne sont pas moulees d'un seul bloc avec 
leurs bases. mars separement rapportees en vue d'une 
realisation plus detaillee. Cela implique le risque de perte de ces 
composants. Dans ce cas. vous pouvez commander ces pieces 
aux S.A.V. ROCO; nous ne pouvons cependant pasdonner suite 
a une r'damation eventuelle a cause de ces pieces perdues. • 
Heeft u uw model voorzien van alle insteekdeeltjes, dan past 
deze niet meer precies in de doos. Na voorzichtig passen snijdt 
u met een scherp mes eerst enige stukjes uit deze doos en u 
heeft de beste bescherming voor uw kostbare model bereikt. 

Achtung! Bei unsachgemäßem Gebrauch bestrht 
Verletzungs- gefahr durch funktionsbedingte sch.ufe Kourh!ll 
und Sprtzen • Attention! At an incorrect use thNt' rxhll 
danger of hurting because of cuttmg edgesand trjl\ • 
Attention! II y a dangerde blessure a un emplor mcorre<t :, 
cause des aiguilles et aretes vives! • Voorzichtigl BrJ 
ondoelmatig gebruik bestaal verwondigsgevaar door \! llf'rpe 
zrjkanten en urtsteeksels! • Attenzione! Un map proprr.rtnu·.n 
comporta pencolo di ferimenti attraverso punte e sprqnolr 
taglienti! • Atencion! Un emploe incorrecto puedr• c,l\1\.rr 
causar heridas debido a las puntas y aristas agudasl • Alfnc.wl 
Por utilizacao incorrecta existe o pengo de estragos, rrn vutrrd• 
de cortes nas abas e nas pontas! • Bemaerk! V~d ukorrr•kt 
brug kan de funktionsbetingede skarpe kanter og sprdst•r 
forvolde skade! • ~ Harm~aU .. TlATl XPI11>'l r y~Atrrr 
rcwöwo1>~ J.lKP~ pai>J.lCXtlOJ.lV, c~amcx~ •on~qxuv 
CXKIJOOV rcatnpocl;oxooOv. 

Änderungen von Konstruktion und Ausführung vorb~h.lltr•nl • 
We reserve the right to change the construction and dr•\UJIII • 
Nous nous reservons le droit de modifier Ia constructron rt Ir• 
dessin! • Ci riserviamo il diritto di variare Ia costrutront• r rl 
design! • Verandering van model en constructr~ vvorl rt·luurd~ll 

Bitte diese Beschreibung zum späteren Gebrauch .tufl>r'W3hro·lll • 
Piease retain these instructions for further referencer • l'rero• rl•! 
bien vouloir con- server ce mode d'emploi en vur d'une futuro• 
utifisation! • Conservate queste istruaioni per un futwo 
utifiouo! • Deze handfeidrng altijd bewaren 

Roco Modellspielwt~n•n Gmhlf 
A-5400 Hallern 
Rifer Hauptstrasse 71 
Postfach 96 
Tel.: +43 (0) 5.7676 
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Bedienungsanleitung 
Operating Manual 
Mode d' emploi 

HO-Modell: Elektrolokomotive 
E03 001, OB-AG 

HO-model: Electric locomotive 
type E03 001, OB-AG 

Modele HO: locomotive electrique 
serie E03 001, OB-AG 
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Ab Werk Unterlettungsbetneb Oberlettungsbetneb Mehrzugbetrieb 
dehvered current from tracks ovemead diQttal mode 
lors de Ia livratson pnse de courant aux ratls atnientatK>n par llilecommande 
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